


Pour participer à la messe 
prononcez clllirent~~nt, 6 hwte volx 

murmurer n'eat pu répondre .. , 

Seigneur, prends pHIE. 
0 Cbrlàl. prends plll6. 
Selpeur, -nds pH!e. 

Gloire à Dieu. au plus-haut des cf,eux.L. 
El paix sur la terre am: h.........., qa.,. aime. 
~ous te louons, ._nous te bénissons, nous ·t'adorons; 

Nous te glorifions, nou te rendons grice, pour ton 
Immense gloire, 

Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu Je Pl>re tout-puissant. 
Selpeur, ~ uniqUè, 1~. 

Seigneur Dieu, Agneau de. Dieu, le l'Ils du Pl>re ; 
Toi qui enlèves le pEehé du monde, prends pillé de 
-; 

Toi cjUi enlèves le péché du monde, reçois notre prière ; 
Toi· qui es &ssis à la droite du Père, prends PHil de ...... : 
Car lOi seul es saint, 
Toi seul es Seigneur, 
Toi l!_eU] ... ·Je Très-flaut : Jésus-Cbrlst, avee le Saint

Esprit 
-~ans la gloire de Dieu le Pke. Amen. 

·Je cï-ois en un- Seul Dieu, . 
Le Père lOu~ enialeur du elei e& de la terre, 

de l"qi:Jirers Wlihle et invilllde. 
Je crois en:un seul SeiJIH!Ur, Jésus-Christ 

· 1~ .. FilS unique de Dieu, né du Père aVant tous ~ 
s1ecles : , 

Il est Dieu~· né de Dieu, 
lumière,· née de la lumière, 
!r:ai ·Dieu, né du vrai Dieu. 

Engendré, non pas créé, de même nature que le Pèze 
~t par _lui, tout. a étê .faît. 

Pour nous les hommes et pour .notre salut 
U descendit du ciel ; _ . ' 

~;'ar l'Esprit·Satnt, il a pris .chair de -la Viertre .Ma:IIJre 
\et s'est fait ·ho~. - · 

Crucifié poUr mms sous Ponœ Pilate, . 
· U souffrit _sa passion ~t fut mis au tombeau. 

Il ressuscita le troi~ jour, conformémemt au: 
Ecritures, 
et il monta au ciel ; if est assis à la dl'oitle du 
Père. · 

II reviendra_ dans la gloire, pour juger les vivan& el les 
morts ; 
et son règri:e n'aura pas de fin. 

Je crois· en J'Esprit-Saint, qui est Sefaneur et qut 
donne la V'ie : 
il ·procède du Père et du Fils · 

Ave<; le· Pèr_e et le cFüs, il reçoit même adoration et 
meme gloll'e ; . _ · . 
i1 a parlé par les prophètes. 

>;Je C!Ois en l'Egl~se, une, s&Ulte, ·catholique et apoS-
tOhque. ~ · 

Je fe<}Onnais un- seul baptême pour le pardon des péchés. 
J•attend_s la résurrection- des morts, et la vie du monde 

à verur. 
wén. Jo 

J 
! 

FÊTE DE SAINT-YVES 

TEXTES DUMISSEL 

ANTIENNE D'ENTReE : 
Le juste grandira comme le palmier, 

il s'étendra comme le cèdre du Liban, 
plarit~ dans la maison du Seigneur;··. 
dans les jardins de la maison de not'~ Dièu. (T.P. All~luia, Alleluia.) 

Psaume 
Il est bon de rendre grâce au Seigneur, ' 

de chanter en l'honneur de ton. nom, Dieu très~haut. 
Gloire au Père ... Seigneur,notre Maître,qu'il 

PRI~RE . 
ton Nom dans tout l'univers. 

St:iigneur notre Dieu, 
toi qui as suscité Saint Yves, ce prêtre admirable, 
pour le salut des âmes et la défense des humbles: 

Accorde-nous d'imiter sa charité 
et de trOuver- en lui un protec+eu.r. aupr~s de toi. 

· Par Jésus-Christ. 

ANTIENNE DE L'OFFERTOIRE : 
La justice était mon vêtement, 

la droiture, mon mante~u et ma couronne. 
J'étais l'oeil de l'aveugle et le pied du. boiteux, 

j'étais le père des pauvres. 
Alleluia. · 

PRitRE SUR LES OFFRANDES 
Seigneur notre Dieu, 

que ton glorieux confe~seur, sa_int Yves, 

est grand 

_implor.e pour pous ta divine majeJté ; . 
Qu'il nous obtienne le _pardon des pechés qUI _encourent ta co.ière 

et la délivrance de tout mal et de tout danger. 

ANTIENNE DE COMMUNION 
Donnez, et l'on vous donnera :
C'est une bonne mesure, 

tass~e. secouée, débo-rdante, 
que l'on versera dans votre 

Par Jésus-Christ. 
Je prendrai la coupe du saJ.ut 
et j'invoquerai cle Nom du 
Seigneur. 

sein. (T.P. Alleluia.) 

PRIERE APRES LA COMMUNION 
Tu nous a nourris, Seign9ur, 

du sacrement qui ·nous sauve; 
Permets ·que les m·~rites el te·_~. priè'res _de sai.nt Y":'es 

nous obtiennent dé goûter sans fin ·tes b1enfa·1ts. 
Par ·Jésus-Christ. 



Saint Yves, notre père 

I\Bll'a ... m Garde leur innocence, 
Saint Yvel, notre Père, 
Toi que nou• imploro!'l'· 
Reçois notre p_rière 

Aux jours de leur printemp 

Le pécheur qui sommeille 

Et binil .te• Bretons. 

La Bretagne t'appelle : 
Tu 1'8.imais autrefois ; 
Sois-lui toujours fidèle 
Et. reconnai.s sa voix.· 

lA laboureur t'implore 
En creusant le sillon ; 
Donne-lui, donne. encore 
Abondante moisson. 

A l'ombre de la mort, 
A ta vob se réveille 
Disant : je crois encor. 

Anime de ton zbJe 
Le zèle du Pastey.r ; 
Saint Yves, son modble, 
Féconde son labeur. 

Conserve-nous entière 
La: foi que nous aimons, 
La foi vive et sincère 

Guide sur l'onde anlàre 
Le nautonnier breton ; 

Qui flt les Saints Bretons 1 

Pour lui, dans la chaumière, 
On invoque ton nom. 

Blinis la main qui donne, 
Et lè pauvre aans lieu, 

,A la tahle bretonne, 
Aura la part de Dieu. 

Que l'antique droiture, 
La gloire du pays, 
Demeure toujoun pure 
Dans le cœur· d~ 861 fils. 

De Rome. 4;1t de la France 
Viens calmer les douleurs 
Ramène l'espérance C'est la veuve craintive, 

/ L'orphelin sans tuteur ~ 
Us t'Jdjurent, saint Yves, 
D'être- leur- défenseur. 

Et la, paix dans les cœurs. 

Fais crottre la science 
Dans l'esprit des enfanta 

Entends notre pribe, 
Et, nous t'en conjurons, 
Sois à l'heure dernière 
L'avocat des Bretons. 

Kantik Zant Erwan 
Jlarziate. T6n: Laez Brei':. 

s-4 t. )' 
N'an·neus ket en Breiz, n'an neus ket u 11811 

1•4=-t=~gg:e=~~@=W-êl ~~~ ~ .t 
N'an neus ket eur Zant, e vel -Zant Er - wan, 

,. i. $J.::l%t§ê~ggfrt""l :0 
N'an neus ket t'Ur Zant e - vel Zant 'Br ... wan. 

N'an neus keit en Breiz, n'an neus ket unan, 
N'an ne us ket euz Zant -evel Zant Enuan (Diou wecb). 

'Neus l.tet en A l'goa ci, na roui en A-rvOr, 
Kouls ha zant Erwan 'vit an dud ..a vor. 

N'an n'eus jket er vro, dre-holl e l~rer, 
Hag a ve ken mat 'vit al labOurer. 

~Neus jK.et kaerroc'h skouer d'an dud a lezenn, 
Evit zant Erwan, s\ouer ar veleien. ' 

Ha d'ar bevien gaezl ha d'an dud a boan1 
N'an neus· kef gwel oc'h evit zant -Erwan. 

'Neus lket eur chapel, ben heder enni, 
Gant moi a galon 'vit er Vinihi. 

::J~le!~-n~-àtr\V~~~ t~~d~,~~!l ~~:~.é.n_nad; 
Pegen tnat pedi, pa ver trubuilhet, 
Elec'h ma pedas ar Zant Breiz-Izel ? 

Pegen brao pleustri an douar zante!, 
Bet pleustret gwchal gant Zant Breiz-Izel ?, 

Eus a .Gervarzin, stok d'ar Vinihi, 
E oa ginidik EI;"Wan Helouri. 

Eno e c'hanas eun devez hon zant, 
Et bla daouzek kaQt tri hag hanter-kant. 

Epad e vue, eur skou61' '_vit an boil, 
Bevomp eveltan, n'efomp &et da goll. 

D'e hanter-kant'la, e varvaS neuze, 
Hag .·a denn-as œl, d'an Nenv e ine. 

N'an neus ket e Breiz,. eun Iliz klen kit er, 
Hag e Iliz-Veur ·e kêr Landreger. 

Evit Zant Tuai, hon Zad binniget, 
Dre urz zant ·Envan, ec'h eo bet zavet. 

Gonde e vara, e gorf archedet, 
En e Iliz-Veur, a oe douaret. 

Eur bobl tud, bemde, adaleg neuze, 
Deuàs war e ve da bf:di Doue. 

Ha n'eo, ket hep mar, rak 'neus ket er vro• 
Eur be 'ne gwelet roui a vurztido. 

Y;an V, duk ..a Vreiz, 'vit heu enori, 
Kaeraas e ve d'Erwan Helouri. 

Ar be dismantret 'ker:z an Dispach Vras, 
'Zo bet hadsavet, kaerroc'h 'vit biskoaz. 

Eskob Zant Erwan·, An Otrou Bouché, 
Heu eo a: reas adsevel ar be. 

Ken!":touls ha Treger, Goelo ·ha Kerne, 
A lakas o maen fiarz ar be neve. 

Ma neus ket eur zant evel zant Erwan, 
Kaerroc'h 'vit e ve, n'an neus ket unau. 

E mjz Mae, bep'la, ve eur. pardon kaer, 
Pardon zant Erwan, e l~êr Landreger. 

Neb a ya da··Rom, ar Gêr-Veur gristen, 
W·ar be P"êr ha Pôl a lar eur bedenn. 

Plijout d•hon zant braz, neb a feil -d'eau, 
A die war e ve dont zaoulinan. 

Dent 'ta Kristenien, dent da La,ndreger, 
Ha ne gollfet iket, zur mat, hoc'h amzer. 

Dent da Landreger, bet er Vinihi, 
E c'hoarzo diwac'h Erwan Helourl. 

Déut hoU da hedi, Erwan KerVarzin, 
Hag_ e ve red d'ac'h dont war ho taoulin. 

A bep ikorn ar Vro, kentoc'h- a bep ti 
War do zant Erwan 'vefet selaouet. 

Hag eur vech ma po gant kalon pedet. 
En Nenv, gant Erwan 'vefet selaouet. 

Pedorop Brctoned, pedolflp zant Erwan, 
Brasoc'h zant 'vitan n'an n'eus ket unau 



}Diskan. 

mran:hon zi kou- ret Da heuilh er vad ho ver· tu-

!&li J. :t l' )' 
• J 1 n 

ii.D:Q, Ha·-.da vont - aun de dan nen vou. 

CMlhamret ~holl, bras ha bian 
Bue .an.l{)tro Zant iErvoan, 
Bue .. 2a-nt lErvoan Hel oury 
Diskét-.-lii ~holl,. :me lho supli. · · 

Erv.oB<n ifclum:r. :zo ,J_(anet 
En 'IW-IWazïn, ti :mniget. . 
"Daml:luSl :ilmr :gAT a Landreger 
Eur ;i1hattt-1ew }PB ·wardro eus 

[kêr]. 
E .-daii tianet er Whiihy 
-A ua œ :hano _!Helonry, 
.He -vamm oa _(A,zo ar Genkiz. 
/-~o danu Jur ha nobl en peb giz. 

Arog ;ma oa Ervoan ~anet 
D'he 'Vllmm Azo -.ne 'dJSkleriet 
Penoz mr bugCI ·a -iloQ,ge 
~ -vi'je -:eur zant ~braz -~un de. 

Ha .pa na ganet _ar bugel 
A oa , pel-et hep ùale peU 
A -vije 1eun a zantelez, 
Diskue rae kaout kals a furnez. 

E ·vamm, pa oa en ·oad eus-ze 
Dï:Skas dean pedi Doue, 
Ha gonde ro eur mestr d'ean 
Evit diiAi leon ha :skrivan. 

Lakat a rejont o bugel 
Etre daouarn ,-eor mestr zantel, 
lan a Gerc'hoz a BJeuvian 
A diskas al latin d'Ervoan • 

Seul-vui greske e ziskamant. 
Seul-vui greske furnez ar zant, 
Pa na vije gant e studj 
E vije kavet o pedi. 

Pa oa a barzek v la oajet 
Da Bariz a c'hoantas mon.et,. 
Eno neuze vije kavet 
Ar skolio ar muian brudet. 

Eno Olt gwelet _ o trec'hi 
Ar re oa gantan er studi, 
Dre e zantelez o zrec'he 
H'a dre e sp_ei-ed Iemm ive. 

Adalek. neuze a roe 
An aluzen d'ar paour hemde, 
Ar c'hig a vije_ roet d'eau 
A gase da di'r bevien glan. 

Neuze a rae gwelet i:ve, 
Pegen zantel oa e vuhe 
Na debre ket bara gwiniz, 
Med bara h-ei pc bara griz. 

Gret gantan e filosofi, 
A disil.as an theoloji, 
Ha da bevar bla war-n-ugent 
. Oa des'ket ha leun a skient. 

'Vit deski lezen an Iliz 
A guita ar gêr a Bariz 
'Vit mont d'ar ger a Orleanz 
Lec'h ma oa tud djsketan Franz. ... 

Eno gant dOktn~ disket 
A diSkaz lezenno ar bed [mad 
'Vit gotlt an tu da ·varn dalc'h
:A:r prose.jo gant jusliz vad, _ 

h gêr-man a dilez a gr~n!l: 
..A-r c'hi1\, ax .gWin, dre biDIJCD, 
:o.nz e -z-ti::'hed dour ·-a eve ; 
N'em re·i a raes oU da Zone. 

Studian rae '1-ezen ·Doue, 
Pedi rae ive 'lœ]z bemde, 
Ouspen yon .a rae beb gwener, 
Vit enori maro hon Zafver. · 

Gout a rae penoz _ar skient 
"N'ail ket· e-unan ober zent, 
Mar na -unaner hep paouez 
An œuvro rna_d hag ar furnez. 

Pa oa barner ec'h. alie 
Lï-es a wej dre garant-e 
An da.ou rumm da n'em gordi 
Da chom .e peuc'h hep prosezi 

Ha pa renke rei eur setanz 
Hen roe just, en ltonsianz, 
Rag barn a rae herve Doue, 
Hep zellet ouz nep kalite, 

Na oa ket hCpken barn er mad, 
Zant Ervoan oa c'hoaz avokad, 
Kaoz ar bevien a difenne 
Hep goulen netra digant-e. 

Ma garfe 'r ustiz zo breman 
Ober evel ar· barner-mail, 
Na ve ket ken alles gret 
Na dislealded na pec'hed. 

-~--

E studi gantan achuet 
Da verner bras a oa la~et, 
Da varner-iliz en Raon 
Gant Moriz an arc'hdiagon. 

Eskor. Treger nebeut gonde, 
Pa g evas ~omz enz e vue 
lien pedas da dont davet-an, 

, Rak ~alz istim nevoa vit-an. 

Ar zant gant humilite vras 
Ouz mouez e eskob _a zen tas, 
Ha pa oa d'e vro retornet 
0:, gant e eskob beleget. 

E eshob- ben lakas rak~al 
Da varner, pe ofisial, 
Er memez amzer ben anves 
Da berson e parouz Tredrez. 

HS:g eiz via gonde &:ement-man 
Oa roet Louanek d'eau, 
·Ar barouz-ze a oa harget 
A viso, a dud direglet. 

Med Zant Ervoan a gelennas 
Ar bobl-ze gant karante vras. 
0 prezek, o ·utekisan [man. 
E ehanchas krenn ar barouz-

Glebian rae lies e · zjllad 
Gant an daero n'e zaoulagad, 
Pa vije c'h'ober e beden 
Arob laret an oferen, 

Eur wej epa.d e oferen 
A zo bet gwelet ust d' e benn 
Eur flammen dan eus an envo 
KeU ha ma oa er gouero. 

Mar boa parfet den a justiz 
Oa c'hoaz parfe.t den a iliz, 
Ne glaske nemct gl'oar Doue 
Ha djsld d'an hoU hent an 

[ben v. 
Lïes a wcj· e prezege 
Betcg pedCr gwej en eun de, 
Ar Bazion a brezegas 
Seiz gwej de eur gwener ar groas 

Neo ket h(lpken da Louanek 
Pe da Dredrez iè da brezek, 
Mez c'hoaz d'ar paroujo wardro 
Ha dre Vrciz en Eskoptio. 

Gras Doue dre e zarmoniou 
Denerae ar c'halonou 
A rae d'ar bec'herien vrasan 
Dont d'en em gonvertisan. 

0 vont da brezek e kavas, 
Eur pont goloet gant dour bras. 
Hag an dour a n'em stankas 

[krenn. 
Evit ben leze! da dremen. 

Ken bras oa e zevosion 
Ma fonte kaji e galon 
En iliz -en-pad ·e beden· 
Ha pa lare an oferen. 

War e gorf sante! a douge [de 
Eur roched reun dalc'mad, noz 
E wele oa 'n tarn plouz hepken 
Gant ar Bibl zakr dindan e benn. 

Bemde ar zant 'n em skourjeze 
Ha kaji bembe a yune 
Amzer e gousket a oa berr. 
Hag e vevanz- a oa dister. 

E di a· oa ti ar bevien Erfin ar zant a zo marvet 
D'ê-oll a rae an aluzen !War-droha,nterkantvlaoajet: 
0 lojan r.ae ~flg o gwiski . Glae'haret bras oa tud ar vro 
Ha rei d~ê c'hbaz boed da dibri. Pa ~a klevet a oa maro . 

Eur wej a roas d'ar bevien A bep tu an dud a deue 
E hoU ed hep menel greunen, Da welet korf an den Doue, 
Dre eur mirakl a oa kavet Ha hed tri de eo bet chomet 
E c'hrignel _kenkent leon a cd. Hep gallout beau douaret. 

Eur veaj-all c'hoaz n'en devoa 
Nemet' eur gwennegad bara, 
Hag hen o vont d'ben .lodenni 
Hep miret tamm bet da dibri. 

Ha gonde ma nevoa roet 
E dam da bep paour vit e bred, 
A vanas e vara gant-han 
Kement evel rog ben troc'han. 

Chauchet, , ud avarisiuz, 
Bez-et ouz ar paour truezus, 
Dreist-muzul Doue a zo mad 
Kenvcr ar re deus kalon-vad. 

Hl.'n oa tad an emzivaded, 
Difenner an intanvezed 
Zontcn an hull dud ezOmus 
Ha· konfort ar re hirvouduz. 

Zant Ervoan a zo bet marvet 
E Kervazin lec'h oa ganet, 
An Eskob a rés urz raktal 
D'he douari er gatedral. 

En miz mae a varvas ar zant, 
Er blavez tri ha trizek kant, 
Dre e vurzudou ec'h eo bet, 
Gant an iliz da zant Iaket. 

ûtro Zant Ervoan viniget 
Pa-z oc'h gant Jezuz kurunet, 
Pedet evid-omp -en henvou 
Ma heuifomp holl ho vertuiou. 

Graet m'hon devo digant Doue 
E zoujanz hag e garante. 
Ar c'hras d'he serviji ervat 
Ha da gaout hoU eor maro mAt. 



Pardon Sant Ervoan 

·War don Kanouen Breuriez ar Fe C'houi pere zo Kristenien. 

DIS KAN 

Pa neo hirie ho Pardon, sant Ervoan uinniget, 
Pedet evit ho proiz, evit ar Vreloned 
Hirie ann oll .Vretoned ho pOO. ga.fon vad : 
Reit d'e otro sant Ervoan, reit d'e oll ho mennad. 

·Pa. deu miz Mê da vleuian el liorzo ar vro~ 
Miz Mê, miz ma Mamm sautel, pa deu miz Mê eon dro 
Me gleo, war zu Landreger, ar pemp kloc'h bras o son, ' 
Kleier Ervoan ha Tuai o c'helvel d'ar Pardon. 

M'ho !kleo, otro sant Ervoan, ô ma Sant binniget : 
Bep'la me dei d'ho Pardon, keit ha m'allio ·1'œuet 
Bep'la me dei d'ho Pardon, rak c'houi ma chileoo, 
.Pan hoc'h Breton evel-d-on· ha·g eor zant enn Envo. 

0 J nag on bet evurus o- tont, daleg bihan 
Gant ma mamm da Land-reger, vit gwelet sant Ervoan 1 
- c Neb a bedo sant Ervoan, e lere ar re-goz~ 
N'o gras Doue er bed-man ha. lod er baradoz. ,. 

Gweeh-a:lll oa el Landreger eur be enz ar c'haeran, 
Be sant Ervoan Helouri, gret gant Duk (1) ar vro-man. 
-Eno a·nn boU Vretoned a deue da hedi, 
Eno roe sant Ervoan mennad da bep-hini. 

Eno zo bet bur.r;udo~ vel ne oa ket gwelet 
Nag en Breb, nag en Bro-C'hal, testo zo da laret : 
Eno Rouane (!) ar vro a deue dierc'hen, 
Da glaù. ive ho mennad digant Tad ar bevien. 

Gant ar Revolusion e tigoueas en kaer 
Tud d_îfe. hag a dorras eur be a oa ken kaer. 
Ne vanas gant sant sant Ervoan, a rez gant ar pave 
Ne vanas met eur min ru, elec'h ma oa e ve. ' 

:Adzavet eG a neve be ar Zant hinniget ... 
;Bennoz Doue d'ann Eskoib (:o~) en deuz han adzavet 
Breman c'hoaz ar Vretoned a dei evel gwech-all 
Da welet o sant Ervoan, en Iliz sant Tuai. 

·Na pegen kaer eo gwelet, en devez ar Pardon 
.Parouj? koant bfo Treger, gant ho frosesion i... 
Reit _de pez a c houlennont, o ma San.t binniget : 
N'eus ket d'ho karet gwelloc'h en touez ar Vretoned-

Hirie eo (Haes bevan en kêr evel war mez ; 
Dre-oll zo poan ha trubuil, ha dre-holl dienez 1 
G'houi oar petra zo kiriek, ô Zant Patron hon bro 
Ar pec'hejo a ~al d 'imp eur wahinn ken garo. 

_Gant Kamlez ha Koatreven, Langoat ha Perwénan 
Trezeni ha Lanvilin, Priel ha Plouvouskan, ' 
Na kaeran prosesion, na kaerah banielo 1 
Pep'la t~mont d'ho Pardon gant sent Patron o bro. 

Na pegen k.aer eo gwelet, en de-se, o tremen 
Penn sant Ervoan vinniget douget gant beleien 1 
Pep pla ec~h -a d'ar èhapel en doa zavet gwech-alf 
Ha d'an Itron Varia ha d'hon Tad sant Tuai. 

&p'la pa deufet ermaes deus Iliz Landreger 
~J'an efet d'ar Vinihi gant prosesion kêr. ' 
Gret eur zell, ô sant Ervoan, eur zellik war ho pro~. 
,Ma vo furnez gant ann dud hag ed n'o douaro. 

·Ni bedo a greiz kalon enn chapel Kenarzin 
Rag eno hoc'h eus pedet gwech-aU wai- ho' taoulin 
Ena eo hoc'h eus laret hoc'h ofern diwezan 
Pevar de, ·o S:ant Ervoan, rôk kuitat ar bed-màn. 

.-~-

1' 
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Breiz-Izel da Zant Ervoan 
WAR DON : Na n-euz ker[ en Breiz. 

DISKA.N : 

Otro zant Ervoan, klevet hon feden, 
Eus Iein an Nenvo reit d'imp hon goulen. 

t. Ni ya da _ganan, holl bras ha bihan, · 
Gloar hag enor d'ach, Otro zant Ervoan. 

2. Zant Ervoan en Breiz dre-oll zo brudet, 
E Treger, Leon, Kerne ha Gwenet, 

S. Gant tud -a bep stad, uhel hag izel, 
E peder Ervoan, a dost hag a bell. 

4. Vit an boil e oa leun a garante, 
Evel gwir vroudeur o 3egemere. 

5. Eun de e .teuas Jesus e-unan 
Da c'houll aluzenn diga,nt zant Ervoan; 

6. Grflt en deni ar mad hfid e boil amzer, 
Breman tong en Nenv eur gurunenn gaer. 

7• Bep . bla zan\ Ervoan a deu da welet 
Al leo'hlou zantsl lec'h ma oa ganet. 

8. De e hardon braa penn an den zante! 
A ve douge\ c'hou beteg e Cbapel. .. 

g. Pegen bJoao pecH, aammet gant ar boan, 
Er chapel eleo'b ma pede Erwan. 

10. Na n-eus ket en Breia eun illz ken k.al3r 
Hag an Hiz-veur e k.aer Landreger. 

11. Evit zant Tuai, ho tad biniget, , 
otro zant. Ervoan, o'hout n'enz hi zavet~ 

u. Eno 'man bei Pe ha n'ena k.et er vro. 
En defe gwelet mui a vurzudo. 

1 3. Gant flans ela, ho pedfoÙl'P bemde, 
Hag evel1loc'll•hu ni garo Doue. 

1f1• C'ho1,1i oa &\'Okad pa oac'h er bed-man. t- <W en Nenvou breman. 

~ , p"'/ Prière à Saint Yves 
..~__.... Air : 'Srrlll(i tl'acl1 lliz ma farrouz~ 

TV R••r··N, ~~ 
Sain/ Yrres, enle.tulez nos prieres, 
Mor~trez que 1'!iiJ;; restez encor, 
1'oul t'om~ tlll:r 1~1: temps de nos 
1-t• plus grcwtl des"Palrons d'Arvor. - 1 

L<•.<> grands exemples d'nue mère 
Vou~ ont nppris ln sainteté, 
Combien I_HI!Ssante est la prière 
En ln divme charité. 

pères 

Aux étudiants, votl't' suinl zèle, 
Votre angéliqtw purct{·, 
Vous imposèrent en mo<h~lc, 
Sans mure à votre humilité 

3 

Avocat de toute misère 
Toujours miséricordieux 
Vou! défendiez les pauvres hères 
Pour l!eul prix de l'amour de Dieu. 

4 

Juge intègre ct tout débonnaire 
Vous rendiez en toute éq~ité 
Maintes sentences salutaues 
Empreintes de la Charité. 

5 

Saint Prêtre du D-ieu de l'Hostie 
Vos mains ne savaient que bénir 
Votre éloquence en fut pétrie, 
Votre devise fut c SERVIR :z.. 

6 

Puisant \près du Saint Tabernacle 
Votre amo.Ùr pour les malheureux, 
Voua multipliez les miracles 
Pour la gl01re et l'amour de Dieu. 

7 

Secourez la veuve craintive, 
L'orphelin privé de tuteur, 
Guidez les marins en dérive 
Et bénissez le laboureur. 

8 

Donnez droiture et conscience 
Au juge comme à l'avocat 
Au prêtre, sainteté, science, 
Féco'ndez son apostolat. 

9 

Saint Yves, juge pacifique, 
Rendez à l'univers la Paix 
Obtenez pP.r votre supplique 
Son règne sur terre à jamais. 

10 

Voyez ces foules accourues, 
Gens de loi, prêtres, ouvriers, 
En ce sanctuaire venues. 
Saint Yves, aujourd'hui, vous prier. 

11 

Puissions-nous, à l'heure dernière 
Près de Marie et de Jésus, · 
Saint. Yves, pa~ votre P'rière, 
Possédt~r la PaJX des élus. · 



GOUSPEROU 

6. ::o::J=-;---·fi=-Fo-oo=iq::"-!::H 
~ .... -~.... . - - - -----~ 

Rymne.1. Quis poli sedem no vus intrathospes, Et ciet 
a.-... - -1 1 -·· •• !-- -- - ---ct=~ ~ Il 1 • ' ~ IR-H--:f:±-- --u' -== 
~tos super astra plausus? Sciliéet splendet socius 

!lt• ····l··· 1 ~ 1 ~ : -- : ~!:: ·--·~--.. -.. ......-..·--·-~ 
supernis Civibus Y-vo. 2. Yvo virtu-tis fide-ique 
~ -- Il ~----=·~.f=i:::I --i=J=: .. ''I - Il ~:!E- - -· - ·n • 1 --=-1 

custos, Integrœ solers probitatis altor, Joris asser-
5 1 ·----:=w Îl ü+-i=t:·- ;;=:.==.g:=======-

! 1 . . _ c±::e . ~--<tlt " !_~ 
toi-, domitorque fraudis .tEthere regnat. 3. En tri-
~ .....-=!"-;n::!!c-1 ~-u., 1 itj 

.. " 1 1!! 1 : ::±:::=: 1 

Umphantem comitatur omni_s Ordo virtutum, niveus-

pn-u--iltJÇ-~~~~-r!---=ii;:œiq 

que candor, Et pudor castus, pi-etasque va-ni Ne
lioc;;====u=---;----r.--;o••-••T"t!J 
~-=--"=!::11= n- •-n-·u- J_ -~ 

scia fastus. 4. Ducit œternis radi-ata flammis Charitas 
~._~a:L:EC!i ••-. ..- BEb:~ 

t- - :::.1= .. =-:::a==~- ' 
agmen, sua seque donans Fratribus, fratrum memori . 

~~-.. -. 1 Il Il u;;;::,_ 1 1 ~ 
- •• __.. H-~ 

faventum Cinéta corona. 5. Yvo qui mixtus superis 

§i=ii•]-·--··-... ~~ --n . ..-... ~ 
voca-ri Puuperis gaudes viduœque tutor, Fac tibi tri-

~f~-1-'1-111'U::=f!E:-=1=~7Frl 
tos studcant patroni Pergcre .calles·. 6. Laus sit ex

~---:t=i: ;.:_;=··--·g ·-~ •• l 1 1 ï=l=1 
.. -.... -- - J:_ - -

cclslc Tria di pcrcnnis, Quro ti bi prrobens meritas h.o-
1,-u Il·= - ·-- -··-·-·· m !=&-.... - di E===:::=:t=-=;; --i=-=••_ai=t_.:-~-11-U:t:::::::_ 1 

" ~~ 
·no res, Dct tuis no his prccibus be-a-tro Gaudi·a vi-tre. -. 

~~~i!iii~i~D - - · 
A- men. 

·"'-

Le Seigneur soit avec vous. 
- Et avec votre esprit. 
Elevons notr-e cœur 

Nous le tournons· vers le SeigAeur. 
Rendons grâce au Seigneur notre Die\11. 

Cela est jw;te et bon. · 

• 
Saint ! saint ! saint. le Seigneur, Dieu de l'univers 
Le ciel et la terre $Ont remplis de· ta gloire. 
Hosanna au· plus haut des cieux. 
Béni soit celui qui vient au nom du Seigne111'~ 
Hosanna au plus haut des cieux_. 

CiiUe la paix du Seigneur soit toujours avec vous. 
Et avec votre esprit. 

• 
Selon les circonstances, le célébrHnt peut, .oit 
réciter I'Agnu• Dei en entier avec l'assembl4e., 
soit dire les invocations ( Agnetl\1 de Olw, 
qui enlèves le péché do monde), auxqueUe.. 
l'assemblée r~P?nd (Prends pitié de nous) 

.&cneau de Dieu, qui enlèves le 'péché du monde, 
Prends pitié de nous. 
(Donne-leur le repos.) 

.~&neau de Dieu. qui enlè~ le péché du monde, 
Prends pitié de nous. 
(Donne-leur le repos.) 

.&cneau de Dieu. qui etùè\feS le péché du m.o-Jlll:ki, 
Donne-nous la paix. 
(Donne-leur le repos éteme1.) 

• 
·voici l'Agneau de Dieu, 

qui enlève le péché du monde. 
~igneur, je ne suis pas-. digne de te ~ ; 
. mais dis seulement une parOle 

el je seul guéri. 

• 
Le Corps du Christ. 

Ameo. 

Allez, dans 1~ paix du phri&t. 
(Bénissons le ~igneur.) 

NoliS rendotis grâce à Dteu. 
(Qu'ils reposent dans la paix. Amen.) 

• 
Que Dieu tout puissant vous bénisse, 

1~ Père, le Fils et le Saint-Esprit. 
Amen. 


